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The Translation of Metaphors in George Byron’s Poetry:
Lexical, Semantic and Stylistic Aspects

The article deals with the academic and theoretical basis of translation of metaphorical
expressions in the works of George Gordon Byron. The research highlights lexical, cognitive,
semantic and stylistic aspects of metaphor analysis, emphasizing the role of nature metaphors,
anthropomorphic figures, and light-dark symbolism in Byron's poetry. The article highlights such
translation methods as calquing, modulation, and metaphorical transposition, which are among the
widespread techniques used during the translation of lexical units.
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Oco01MBOCTI 3aCTOCYBaHHSA NepeKJIaJalbKUX TpaHchopmaii
y nepeKJiaji Cy4dacHUX IOPUIANYHHUX J0TOBOPiB

HunimHii vac, koaum YkKpaiHa BHCTYINAa€ aKTUBHUM YYaCHUKOM CBITOBOI
CHITBHOTH, BUMAra€ 3yCWJb III0JI0 BpETyJIOBaHHS IPABOBUX CTOCYHKIB MIX
Jep’)KaBaMu Ta 1HIIMMH Cy0’€KTaMH MDKHApPOJHOIO TOBApHUCTBA, SIKI MalTh Pi3HI
MpPaBOBl CHUCTEMH, KyJbTypH, icTtopito. Lli B3aeMMHM Ha AUIUIOMATUYHOMY Ta
HOPMAaTUBHOMY PiBH1 BTUTIOIOTHCS B YMCJIICHHUX MUCHMOBHUX yrojax Ta JOroBopax, siki
YKJIaJIeHI MK Cy0’€KTaMHi MDKHAPOHOTO TIpaBa YKpaiHu Ta 0aratboX KpaiH CBITY.

Baprto nHaBiTh 3ragatu unHHMN 3akoH Ykpaiam “IIpo mixkHaApomH1 JOTOBOpHU
VYkpainn”. lleil 3akoH NpPOHU3AHWA HOPMaMHU, SIKI CTOCYIOTHCS TEpPEKJIany ITuX
JIOTOBOPIB. AJie B MEpIIy Yepry HEOOXIHO B3ATH JO yBaru Te, MO 3TiAHO 31 CT. 2
(a63. 2) poro 3akoHy, MIXKHAPOIHUN JTOTOBIp YKpaiHU — YKIAJACHUN y MHUCHMOBIM
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dbopMi 3 1HO3EMHOIO JIepKaBOI a00 IHIIUM Cy0’€KTOM MIXKHApOJHOIO IpaBa, KU
PETYIIOETHCSA MDKHAPOAHUM TPaBOM, HE3aJEKHO BiJ] TOTO, MICTUTHCS JIOTOBIp B
OJTHOMY YH JEKUIBKOX IOB’S3aHUX MIX COOOI0 JOKYMEHTaX, 1 HE3aJIeKHO BiJl HOTO
KOHKPETHOIO0 HaliMEHyBaHHS (AOTOBip, yrojaa, KOHBEHIS, MAaKT, MPOTOKOJI TOUIO).
BiamoBimHo a0 4. 2 cT. 4 mporo 3akoHy (A€ € mepesik), OJHUM i3 JOKYMCHTIB
CTOCOBHO IPOTIO3HULIT 00 YKJIaJA€HHS MI>KHAPOJHUX JOTOBOPIB YKpaiHH € B MMyHKTI
“r” MOBa MPO TEKCT MDKHAPOJHOTO JOTOBOPY YKPAiHCHKOI MOBOIO B O(iriiiHOMY
MepeKsajl Ta MOBOIO OpUTIHANTY B pa3i MOJAAHHS MPOIO3HUIIIT 010 Horo paTudikarii,
3aTBEPKCHHS, MPUUHATTS abo mpuenHaHHsA 10 Hboro. [lopsim 3 M BapTo He
3a0yBaTu, MmO 4. 2 CT. 23 1mbOro X €aMoro 3aKOHY BKa3ye Te, II0 OpHUTIHAIH
MDKHApOJHUX JIOTOBOpIB YKpaiHM a0o y BIANOBIAHMX BHUIAJKaX IX 3aBIpeHi
HaJKHUM YMHOM Komii Ta oOQiUiiHI mnepeknanum 30epiraioTbess y MiHICTEpCTBI
3aKopJIOHHUX cripaB Ykpainu (“IIpo mixkHapoaHi 1oroBopu Ykpainu...”, 2004).

BpaxoByroun Te, 1m0 COuUIKyBaHHS 3 0aratbox cdep CyCHIIBHOTO >KUTTS
BUMara€ HasBHOCTI 37]aTHOCTI PO3yMIHHS MOB IHIIUX, HDK yKpaiHChbKa, TO BKpai
MOTPIOHUM € HaBUaHHS TMEPEKIIanadiB, IUICCIPSIMOBAHMX HA BY3bKOCIEIlai30BaHi
MATAHHS IIOJI0 TIEPEKIaay yroj, JOTOBOPIB, MEMOpPAHIyMIB, MaKTiB, KOHBEHIIINA Ta
Oaratpbox iHmMUX. [[I7UTI0 HaBYaHHS MepeKaavyiB y bOMY HANpsMy € TOTIUOJICHHS
CHiBIpalll 3 APYKHIMU KpaiHamMu, HApPUKIaJ, 100 TOPTOBUX OIepalliid, OCBITHbOI
Ta HAyKOBOI Trally3l, BU3HAHHS JOKYMEHTIB.

Taki Bimomi ¢uronoru, sk M. 3yenko, B. KpaBuenko, P. llIpamko,
B. BockoOoiinuk, M. PaxHo unMalio 3ycuib JOKJIAIM IO MiATOTOBKHU MEpPEKIIagayiB.
3a3HayeH1 BUYCHI € MPUKIAIOM CTAPAHHOIO BIJHOLICHHS JO BUKIIAJIaHHS aHTJIIICHKOT
MOBU Il CTYAEHTIB (iunojoriyHoro HampsaMmy. Y  (UIONOTIYHIN JiTeparypi
BUCBITJIIOEThCSL TOYKa 30py, aBTopamMu skoi € M. 3yenko, B. BockoOoiHUK,
I. TumiHCBHKa, IO PO3BUTOK HABUYOK aKaJEMIYHOTO MHChMa TAKOK MOKE ITiIBULITUTH
pPIBEHb aKaJeMIYHOi YCIHIIIHOCTI CTYJEHTIB, MOKPAIIUTH HABUYKU IHIIOMOBHOTO
CHUJIKYBaHHS Ta KPUTUYHOTO MHUCJEHHS, MIATOTYBaTH iX J0 HAyKOBOI JISJILHOCTI SIK
Ha HaI[lOHAJIBHOMY, TaK 1 MDKHAPOJIHOMY piBHsX (3y€HKO Ta 1H., 2024, c. 321).

Po3MmipkoByrOUM 110/10 OCOOJMBOCTI TEepeKJIajly 3 1HO3EMHOI MOBH Ha
YKPaiHCbKY MOBY TEKCTY JIOTOBOpPY (Yroau), Ciifi BAXOJUTH 3 TOTO, IO LIeH MpoIiec
BHUMArae BpaxyBaHHsS KOHTEKCTY, ICTOPUYHOTO MiATPYHTSL.

Ha caiiti BepxoBHoi Pagm VYkpaiHm MokHa 3HAWTH 3HAYHY KIJIBKICTh
MDKHApOJHUX JOTOBOPIB, fKI yKJajaeHi YKpaiHoro 3 Oararbma KpaiHamu cBITY. B
Mepexi [HTepHeT MOKHA 3HAWUTH BEIHMKY KIIBKICTh LIMX YTOJ UM JIOTOBOPIB MOBOIO
opurinany. lle Moxe OyTu KOpuCHUM mJisi (PLTOJIOTIB, SIKI TPOBOJATH (3A1MCHIOIOTH)
HABYaHHs, BUBUYEHHS, a TaKOX CTBOPEHHS HOBUX BHJIB JISUTBHOCTI Mepekiiaaaya.
3HaHHSA Ha BUCOKOMY PiBHI MOBH KpaiHH, 3 KOO YKIAJA€ThC MIXXHAPOAHUNA JOTOBIP
J03BOJISI€ 3MEHIINTH HAsIBHICTh BUIAKIB HEBPETYJIbOBAHOCTI IEBHUX MHUTAHb.

T. B. Kypasens ta H. 1. Xaiigapi cTBepIKyIOTh, 110 MPOOIEMH MTEPEKIATAIBKIX
TpaHCOpMaLliil € OAHIEIO 3 HAaHAKTYyaJIbHIIIMX Y Cy4acCHOMY MepeKiago3HaBcTBl. J{is
TOrO, 100 BIPHO BIATBOPUTH 3MICT 1HIIIOMOBHOTO TEKCTY, MepeKiagayl BAAIOTHCS 10
PI3HOMaHITHUX TpaHchopMarliid, sIKi MOBHICTIO a00 YacTKOBO 3MIHIOIOTh CTPYKTYpPY
peuenb opuriHany. [lepeksian BUKOHYe HaJ3BUYaiHO BaXJIMBY COLUaJbHY (PyHKIIIO. Y
MIPOIIEC TePEKyIay YacTO BUSBISETHCS HEMOXKIIMBUM BUKOPUCTATH 3HAYEHHS CIIIB 1
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CJIOBOCIIONTYYEHb, K1 MPOMOHYIOTHCS Y CJIOBHUKY, YACTO BUHUKAE MOTpeda y BIACTYMI
Bl CHCTEMHHX C€KBIBAJICHTIB, TOOTO BHHHKAE TMOTpeda Yy TEPeKIaaalbKuX
tpancdopmarrisx (XKypasens ta Xaiimapi, 2015, c. 148).

BpaxoByroun 11e, ciaig 3BEpHYTUCS 10 MEepEeKIafalbKuX TpaHchopMaIliil 1moao
TepMiHiB TpaBoBoro Hampsmy. Hampuknax, H. II. Kypax, . 1. Tpyuynenko,
T. B. Pequuup npuTpuUMYyIOTHCS TyMKH PO T€, IO TpaHCcPopMallis NepeKsiaay 4acto
BUKOPUCTOBYETHCSI Il 3a0€3MeUeHHsT HaWKpamoro mnepekiaanay. ICHyloTh pi3Hi
NPUYMHU 3aCTOCYBaHHs JIeKcMUHUX TpaHncpopmaiiit (Kypax, 2022, c. 131).

Bapto 3a3HauuTu, mo B YKpaiHi cuctema npaBa — poMaHO-Te€pMaHChKa, Ha
BIIMIHY BiJ MNPaKTHKH, AKa Jl€ y KpaiHaX aHIJIOCAaKCOHCHKOI MpPaBOBOi CHCTEMH
(common law legal system): y Benukiii bpuranii, CIIIA, Kanazi tomio. Tomy, Koiu
HUAEeThCs MPO IOPUAMYHI TEPMIHM, CIIIJI BpPaXOBYBaTH KOHTEKCT Ta MPABOBY CUCTEMY
nepxaBu. Hampukian, B YkpaiHi HE 3aCTOCOBYETHbCS TaKWMW TEPMIH, SIK CYAOBHM
npeueneHT (precedent), sSiKMii € OCHOBHHUM JKEPEJIOM aHIJIOCAKCOHCHKOIO IpaBa.
BiaMiHHOCTI MOXYTh CTOCYBAaTHUCS 1 KOHCTUTYIIIMHOTO 3aKOHOAABCTBA PI3HUX KpaiH
(manpuxnan, y Benukiii bpuranii KoHCTUTYIIS € HETIMCAHOIO).

Tomy mpu mepekyianal IOPUIUYHHX JOTOBOPIB 3 YKPaiHCHKOI Ha aHTIIHCBKY
MOBY 1 HaBIAaKW 3aCTOCOBYIOTHCSI HH3Ka TMEpeKIafalbkux TpaHchopMalliii, o
JIOTIOMAararoTh TepeaaTH 3MICT TOYHO, 3 JOTPUMaHHSIM MpaBoBOi crHerudiku Ta
CTHJIICTHKH 000X MOB.

Hasenemo oCHOBHI 3 HUX:

1. Tpancno3uiiss (3MiHa rpaMatuyHOi (GOpMHU, TOOTO 3MiHA YACTUHU MOBH,
MOPSIIKY CI1B a00 rpaMaTUYHOL CTPYKTYpPU PEUCHHS).

2. Mopynsuis (3MiHa cioco0y BUPAKEHHS 31 30€pEKEHHIM 3MICTY).

3. Konkperusauis (yTOYHEHHS 3arajibHOr0 MOHSTTS Y LIJIbOBINA MOBI).

4. I'enepainizanisi (HaBIaky, 3aMiHa KOHKPETHOTO TEPMIHA 3arajibHIIINM, SKIIO
B IIJIbOBIM MOB1 HEMA€E BIJIMOBIAHOTO BY3bKOT'O IMTOHSITTS).

5.OnucoBuit  mepekynang (KoM~ HEMAae  TOYHOIO  BIAMOBIJHHUKA,
BUKOPHUCTOBYETHCSI OITHUC).

6. KanbkyBaHHs (KaJibka 3 MOBH JIKEpeJia, 3aCTOCOBYEThCS 00EPEXKHO, JIUIIE
JUISl yCTAJICHUX TEPMiHIB).

7. AnanTaiia (3aMiHIOIOTBCS 200 TIOSICHIOIOTBCS KYJIBTYpPHI a0o0 IpaBOBI
criennd1yH1 peasii Ha BIAMOBITHUKY B 1HIIINA MPaBOBIN CUCTEMI).

8. Kommencarisi (30epekeHHs1 3arajJpHOTO CTHJIIO YM (YHKIIT OpUTiHATY
IIUISIXOM BHECEHHSI 3MiH B IHIIINA YaCTHHI TEKCTY).

Ochb KisbKa MPUKIA/IIB IEPEeKIaay THIIOBUX PEUYEHDb 3 IOPUINYHHUX JIOTOBOPIB 3
YKpaTHCHKOI Ha aHTIIINHCHKY 3 MOSICHEHHSIM TpaHCcpopMallii, siki 0yI0 3aCTOCOBaHO:

VYKpaiHCbKHii BapiaHT AHTTIACHKUI €KBIBATIEHT Tpanchopmartis
et lorosip Habupae YUHHOCTI 3 This Agreement shall become

. . . . . Tpancnozunis, MoysLis
MOMEHTY HOTO ITiITUCaHHS effective upon its execution P 1L, MOAYTEI
CTOpOHM MOTOIKYIOThCS

BUPILIYBAaTH BC1 CIIOPHU IUIIXOM

TIePErOBOPIB

The Parties agree to resolve all

i L Monyisiiisi, KOHACHCAIIis
disputes through negotiations AYIALIA, il 4

Ieit lorosip ykmaneHo BinnoBigHo  This Agreement is concluded in

. . S Kanbka, Mmomymsiis
710 3aKOHOZABCTBA YKpaiHU accordance with the legislation of Ay
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VYKpaiHCbKHii BapiaHT

Yci 1ogaTky € HeBil'€EMHOIO
YacTUHOIO 11boro JloroBopy

JloroBip CKJIaJICHO y JBOX
MIPUMipHHKAX

di3uuHa ocoba — miInpueMerb

[ToBitOMHUTH y BCTAHOBJICHOMY

MOPSAKY
3000B'13yeTHCS
Tpers ctopoHa

YuHHE 3aKOHOJABCTBO

Cropona Hece MOBHY

BiJIMOBITANILHICTH 32 IOPYIICHHS

yMoB Jlorosopy

BinmkomxyBanHs 30MTKiB

Ilens 3a IpoCTpOYECHHS

VYci cynepedku BUPIITYIOTBCS Y

CYJIOBOMY MOPSAKY

Croponu 3000B’s13y10ThCs 30epiratu
KOH(D1IeHIIHHICTE 1H)OpMaITii

Kondinenuiitna ingopmartis

He posromomryBaTtu Tpetim ocobam

[IpoTtsrom cTpoky aii IbOro

AHITACHKUNA €KBIBAJICHT

Ukraine

All annexes to this Agreement
constitute an integral part hereof

This Agreement is executed in two

counterparts

Individual entrepreneur / Sole

proprietor

Notify in accordance with the

procedure set forth herein
Undertakes / Agrees
Third party

Applicable law

The Party shall be fully liable for
any breach of the terms hereof

Compensation for damages

Penalty for delay / late payment

penalty

Tpanchopmartis

Mopaynsiiisi, OpuInIHAN
CTHIIb

Ananrarist (FOpuaHIHAN
TEPMiH), TPAHCTIO3HUIIis

I'enepanizaris

Konkperusariis,
ONMCOBUI NEPEKIIA

Mopaynsitist
Kanpka

Mopaynsiiisi, FOpuInIHa
ajamnranis

Tpancnoswurris,
FOPUJIMYHUN CTUJIb

Kanpka (cTanmapTamii
TEpMiH)

Mopynsiisi, axanTarist
(BIAMOBITHO JTO TPAKTHUKH)

All disputes shall be settled through Onucoswuit mepeknan,

court proceedings

The Parties undertake to maintain
the confidentiality of information

Confidential Information

Not to disclose to third parties

During the term of this Agreement

JloroBopy Ta micis oro npunuHeHHs and after its termination

dopc-MaxkopHI 00CTaBUHU

Cropona He Hece BianoBinanpHOcTi y A Party shall not be held liable in

pasi hopc-Maxkopy

Henepebophna cuna

[ToBimomuTH TIpo HacTaHHA (Hopc-
Ma)KOPHHUX 0OCTaBUH Y MUCHMOBIH

dhopmi

Force majeure circumstances /

events

case of force majeure

Act of God / irresistible force

Notify in writing of the occurrence
of force majeure circumstances

IOPUINYHE y3aralbHEHHS
Mopaynsiisi, OpuInIHAN
CTUJIb

Kamnbka (ycranenuit
TEpMiH)

Monynsis,
TPAHCTIO3HIIIS
Konkperu3ariis,
IOPUINYHA a/IaNTallis
Kanbka (ycranenunit
JATUHCHKUN TEPMIH)
Monyrsiiis,
TPAHCIO3UIIIS
Ananrariis (BiIIOBIIHO
JI0 TIPABOBOI TPATUIIIT)

Konkperusariis,
OMMCOBUH NEpEeKIaa

BucnoBkn. [lepexnananpki Tpancdopmaliii 3aCTOCOBYIOTHCS B 3aJI€KHOCTI BiJT
IpaBoOBOi CHUCTEMHU (pPOMaHO-TEPMAHChbKa VS aHIJIOCAKCOHChKA CHUCTEMHU IIpaBa),
CTUJIICTUYHUX HOpM (dbopmanizMm, TacHBHI KOHCTPYKII TOIIO), HAsSBHOCTI
BUIMOBITHUKIB TEPMIHIB. YMIHHA TEpeKIagaTd TEKCTH MDKHAPOJHUX VYTOJ €
aKTyaJJbHUM BHJOM TEpeKIaJaibKoi AISJILHOCTI, TOMY HEOOXIJIHO pPO3BUBATH
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HOIIXOAM IO 3aCTOCYBaHHS HOBITHIX CMOCOOIB HABYaHHS 3  YypaxyBaHHSIM
TEXHOJIOTTYHOTO POrpecy, AUCTAHIIMHOT OCBITH.

Jlitepatypa
3yenko M., BockoGoiinuk B., Tuminceka I. (2024). [HmomMoBHe akaneMidyHe MUCHMO K BaXKIIMBa
CKJIaZIoBa MATOTOBKH (inosoriB. Cyuacki 0ocniodxcenHs 3 iHo3eMHoi inonoeii. 30ipHux HaAyKosux
npayy, 2 (26), 319-327. Binnosneno 3 http://philol-
zbirnyk.uzhnu.uz.ua/index.php/philol/issue/view/11/17
Kypagens T. B. Ta Xaiigapi H. L. (2015). ITousTTs nepexiananbkux Tpancopmariiiii Ta mpobdiema
ix knacudikauii. Haykoeuil eicnux Mixcnapoonozo 2ymanimaproeo yHieepcumemy. Cep.
Dinonoeis, 19(2), 148-150. BinHoBIIEHO 3 http://www.vestnik-
philology.mgu.od.ua/archive/v19/part 2/41.pdf
Kypax H. II., Tpyaynenko I. 1., Pequuups T. B. (2022). Jlekcuuni Tpanchopmarii y nepexiani
IOpUJIMYHUX TEKCTiB. Bueni 3anucxu THY imeni B. I Bepnaocvkoeo. Cepia: @inonoeis.
Kypnanicmuka, 33 (72), No 4(1), 130-135. BinHoBIIEHO 3
https://philol.vernadskyjournals.in.ua/journals/2022/4 2022/part 1/25.pdf
[Ipo wmixkHapomHi goroBopu VYkpainu. 3akoH Yxkpainu Big 29.06.2004, Ne 1906-1V. Jlara
onosyieHHs: 15.03.2022. Bignosneno 3 https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/1906-15#Text.

Maryna Zuyenko & Maksym Shpak
Poltava V.G. Korolenko National Pedagogical University
Peculiarities of the Application of Translation Transformations
in the Translation of Modern Legal Agreements

The authors consider the challenges of translation transformations and the relevance of
translations of international treaties. The opinions of leading philologists on translation practice
are taken into account.
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languages.
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